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We recommend that you cover the table surface with soft 
othcl to prevent damage to the monitor.

Vă recomandăm să acoperiţi suprafaţa mesei cu o lavetă 
moale, pentru a preveni deteriorarea monitorului.

モニターの破損を防ぐために、柔らかい布を掛けたテーブル
の上に置くことをお勧めします。

Recomendamos que coloque un paño suave sobre la mesa 
donde apoyará el monitor con el �n de no dañar el monitor. 

For at forhindre skade på skærmen, anbefaler vi, at du 
dækker bordets over�ade til med en blød klud/dug.

Preporučujemo da pokrijete površinu stola mekom krpom 
kako bi sprečili oštećenje monitora.

모니터 손상을 방지하려면 부드러운 천으로 테이블 표면을 
덮어 주는 것이 좋습니다.

Wir empfehlen Ihnen ein weiches Tuch auf den Tisch zu 
legen, um Schäden an dem Monitor zu vermeiden.

Συνιστούμε να καλύψετε την επιφάνεια του τραπεζιού με ένα 
μαλακό ύφασμα για να μην υποστεί ζημιά η οθόνη.

เราแนะนำให้คุณปูพ้ืนผิวโต๊ะด้วยผ้าท่ีอ่อนนุ่ม เพ่ือป้องกันความ
เสียหายท่ีจะเกิดกับจอภาพ

Si raccomanda di coprire la super�cie del tavolo con un 
panno morbido per prevenire danni al monitor.

За да не повредите монитора, препоръчваме Ви да 
поставите мека покривка, кърпа или плат на масата.

Sebaiknya permukaan meja diberi alas kain lembut agar 
monitor tidak rusak.

Vi rekommenderar att du lägger ett mjukt tyg på bordet för att 
undvika skada på monitorn.

Odporúčame vám zakryť povrch stola mäkkou tkaninou, aby 
ste zabránili poškodeniu monitora.

Nuimant stovą, rekomenduojama patiesti ant stalo minkštą 
medžiagą, kad nesugadintumėte vaizduoklio ekrano.

Рекомендуется накрыть поверхность стола мягкой 
тканью во избежание повреждения монитора.

Aby zapobiec uszkodzeniu monitora, zaleca się przykrycie 
stołu miękką szmatką.

Mēs iesakām noklāt galda virsmu ar mīkstu auduma gabalu, 
lai izvairītos no monitora bojājumiem.

Wij raden u aan het tafelblad af te dekken met een zachte 
doek om schade aan de monitor te voorkomen.

Aby se zabránilo poškození monitoru, doporučujeme položit 
na povrch stolu měkký textil.

我们建议您在桌面上铺上软布，以免损坏显示器。

Soovitatav on katta laud pehme riidega, et vältida monitori 
kahjustamist.

Recomendamos-lhe que cubra a superfície da mesa com 
um pano macio para evitar dani�car o monitor.

Tanácsos az asztal felületét puha kendővel leteríteni, nehogy 
megsérüljön a monitor.

建議您使用軟布覆蓋桌子表面，避免損壞顯示器。

Recomendamos que coloque un paño suave sobre la mesa 
donde apoyará el monitor con el �n de no dañar el monitor.

• 

• 

To connect the power cord: connect one end of the power cord securely to 
the monitor’s AC input port, the other end to a power outlet.
To connect the VGA cable / DVI cable

a. Plug the VGA / DVI connector to the LCD monitor’s VGA / DVI port.

b. Connect the other end of the VGA / DVI cable to your computer’s VGA / 
DVI port.

c. Tighten the two screws to secure the VGA / DVI connector.

When both the VGA and the DVI cables are connected, you can choose either 
VGA mode or DVI mode from the Input Select item of the OSD functions.

• To connect the audio cable: connect one end of the audio cable to the  
monitor’s Audio-in port, the other end to the computer's audio-out port.

• Pour connecter le cordon d’alimentation : connectez une extrémité du 
cordon d’alimentation au port AC-in du moniteur, et l’autre extrémité à une 
source électrique.

• Pour connecter le câble VGA / DVI VGA / DVI :

a. Branchez le connecteur VGA/DVI au port VGA/DVI du moniteur LCD.

b. Connectez l'autre extrémité du câble VGA/DVI au port VGA/DVI de votre  
ordinateur.

c. Serrez les deux vis pour sécuriser le connecteur VGA/DVI.

Lorsque les câbles VGA et DVI sont tous deux connectés, vous pouvez choisir  
d’utiliser le mode VGA ou DVI comme source vidéo depuis le menu OSD.

• Pour connecter le câble audio : connectez une extrémité du câble audio au 
port d’entrée audio du moniteur, et l’autre extrémité au port de sortie audio de  
l’ordinateur. 

• So schließen Sie das Netzkabel an: Verbinden Sie das eine Ende des 
Audiokabels mit dem Stromeingang des Monitors und das andere mit einer 
Steckdose.

• So schließen Sie das VGA- / DVI-Kabel an: 
a. Verbinden Sie das eine Ende des VGA / DVI-Kabels mit dem Monitor.

b. Schließen Sie das andere Ende an den VGA-/DVI-Anschluss Ihres 
Computers an.

c. Ziehen Sie die Schrauben fest.

Wenn gleichzeitig VGA- und DVI-Kabel angeschlossen sind, können Sie über 
das Element Input Select der OSD-Funktion den VGA- oder DVI-Modus 
auswählen. 

• So schließen Sie das Audiokabel an: Verbinden Sie das eine Ende des 
Audiokabels mit dem Audioeingang des Monitors und das andere Ende mit 
dem Audioausgang Ihres Computers. 

• Per collegare il cavo di alimentazione: �ssare un’ estremità dell’ alimentatore  
alla porta ingresso AC del monitor e l’ altra ad una presa di corrente.

• Per collegare il cavo VGA / cavo DVI: 

 a. Inserire il connettore VGA/DVI alla porta VGA/DVI del monitor LCD  
b. Collegare l’altra estremità del cavo VGA DVI alla porta VGA/DVI del   
 computer.  
c. Stringere le due viti per �ssare il connettore VGA/DVI.

Quando è collegato sia il cavo VGA che il cavo DVI, è possibile scegliere la 
modalità VGA o la modalità DVI dalla voce Selezione Input fra le funzioni OSD

• Per collegare il cavo audio:  collegare un’estremità del cavo audio alla porta 
Audio-in del monitor, e l' altra estremità alla porta audio-out del computer. 

• Para conectar el cable de alimentación: conecte un extremo del cable de 
alimentación de forma segura al puerto de entrada de CA del monitor y el otro 
extremo a una toma de corriente eléctrica.

• Para conectar el cable VGA/ cable DVI: 
 a. Enchufe el conector VGA/DVI al puerto VGA/DVI del monitor LCD.a. Enchufe el conector VGA/DVI al puerto VGA/DVI del monitor LCD. 
 b.  Conecte el otro extremo del cable VGA/ DVI al puerto VGA/DVI del 

equipo.
 c. Apriete los dos tornillos para asegurar el conector VGA/DVI.

Cuando los cables VGA y DVI estén conectados, podrá elegir el modo VGA o 
DVI en el elemento Seleccionar entrada de las funciones OSD.

• Para conectar el cable de audio: conecte un extremo del cable de audio al 
puerto de entrada de audio del monitor y el otro extremo al puerto de salida de 
audio del equipo. 

• De voedingskabel aansluiten: sluit het ene uiteinde van de voedingskabel 
stevig aan op de wisselstroomingang van de monitor en stop het andere 
uiteinde in het stopcontact.

• De VGA-kabel/DVI-kabel aansluiten: 
 a. Stop de VGA/DVI-aansluiting in de VGA/DVI-poort van de LCD-monitor. 

b. Sluit het andere uiteinde van de VGA/DVI-kabel op de VGA/DVI-poort  
 van uw computer. 
c. Maak de twee schroeven vast om de VGA/DVI-aansluiting te bevestigen.

Wanneer zowel de VGA- als de DVI-kabel zijn aangesloten, kunt u de VGA-
modus of de DVI-modus kiezen onder het item Input Select (Invoerselectie) van 
de OSD-functies.

• De audiokabel aansluiten: sluit het ene uiteinde van de audiokabel aan op de 
audio-ingang van de monitor en het andere uiteinde op de audio-uitgang van 
de computer. •  連接電源線：請將電源線一端連接至顯示器上的 AC 電源（AC-IN）插

孔，然後將另一端連接至家中的電源插座上。

• 連接 VGA/DVI 訊號線：

 a. 首先將 VGA/DVI 訊號線連接至顯示器上的 VGA/DVI 埠。

 b. 再將訊號線的另一端，連接至電腦上面的 VGA/DVI 埠。

 c. 然後將 VGA/DVI 接頭上的二顆螺絲鎖鎖緊。

當您同時連接 VGA（D-Sub）  及 DVI 訊號線時，您可以利用 OSD  選單
切換 VGA  或 DVI 訊號。

•  使連接音源線：請將立體聲音源訊號線的一端連接至顯示器上音源輸
入（Audio-in）的連接埠，然後另一端則連接至電腦上面的音源輸出
（Audio-Out）埠。

• 電源コードを接続する：電源コードのコネクタをディスプレイの AC入力ポートに
接続し、プラグを電源コンセントに接続します。

• VGA ケーブル/DVI ケーブルを接続する：

a. VGA/DVI コネクタをディスプレイのVGA/DVI ポートに接続します。
b. VGA/DVI ケーブルのもう一方のエンドをコンピュータのVGA/DVI ポートに

接続します。
c. VGA/DVI コネクタを２本のネジで固定します。

VGA ケーブルと DVI ケーブルを同時に接続している場合は、 OSD 機能の「Input 
Select」でVGA モードまたは DVI モードを選択できます。

• オーディオケーブルを接続する：オーディオケーブルでディスプレイのオーディオ入
力ポートとコンピュータのオーディオ出力ポートを接続します。  

• 전원 코드 연결: 전원 코드의 한 쪽 끝을 모니터의 AC 입력 포트에 연결하고, 
다른 한 쪽 끝은 전원 콘센트에 연결해 주십시오. 

• VGA 케이블/DVI 케이블 연결: 

a. VGA/DVI 커넥터를 LCD 모니터의 VGA/DVI 포트에 연결해 주십시오.

b. VGA / DVI 케이블의 다른 한 쪽 끝을 컴퓨터의 VGA/DVI 포트에 연결해 
주십시오.

c. 두 나사를 조여 VGA/DVI 커넥터를 고정해 주십시오.

VGA 케이블과 DVI 케이블이 모두 연결되어 있을 경우 OSD 기능의 입력 선택 
항목에서 VGA 모드 또는 DVI 모드 중의 하나를 선택 가능합니다.

• 오디오 케이블 연결: 오디오 케이블의 한 쪽 끝을 모니터의 오디오 입력 포트에 
연결하고, 다른 한 쪽 끝을 컴퓨터의 오디오 출력 포트에 연결해 주십시오.

• Para ligar o cabo de alimentação: ligue uma das extremidades do cabo de 
alimentação à entrada a.c. do monitor e ligue a outra extremidade do cabo à 
tomada eléctrica.

• Ligação do cabo VGA/ cabo DVI: 

 a. Ligue o conector VGA/DVI à porta VGA/DVI do monitor de LCD.  
b. Ligue a outra extremidade do cabo VGA/DVI à porta VGA/DVI do  
 computador. 
c. Aperte os dois parafusos para �xar o conector VGA/DVI.

Q u a n d o  a m b o s  o s  c a b o s  V G A e  D V I  e s t i v e r e m  l i g a d o s , 
p o d e e s c o l h e r  o m o d o V G A o u o m o d o D V I a p a r t i r  d o i t e m 
I n p u t  S e l e c t  ( S e l e c ç ã o  d e  e n t r a d a )  a p r e s e n t a d o  n o  e c r ã .

• Para ligar o cabo de áudio: ligue uma das extremidades do cabo de áudio à 
porta de entrada de áudio do monitor e ligue a outra extremidade à porta de 
saída de áudio do computador. 

•  Güç kablosunu bağlamak için: 

   

güç kablosunun bir ucunu sağlam bir şekilde 
monitörün AC giriş  portuna, diğer ucunu güç çıkışına  bağlayın.

 

•     VGA kablosunu/DVI kablosunu  bağlamak için:   

 a. VGA/DVI konektörünü LCD monitörünün VGA/DVI portuna takın.

 b. VGA/ DVI kablosunun diğer ucunu bi lg isayar ın ızın VGA/ DVI  
 portuna takın.

 c. VGA/DVI konektörünü sabitlemek için iki vidayı da sıkıştırın.

Hem VGA hem DVI kabloları bağlıyken, OSD işlevlerinin Giriş  Seçimi öğesinden 
VGA modunu veya DVI modunu seçebilirsiniz.

•     Ses kablosunu bağlamak için:   ses kablosunun bir ucunu (yukarı yönde) 
monitörün Ses giriş  portuna, diğer ucunu bilgisayarın ses çıkış  portuna 
bağlayın.

•  Sådan tilsluttes elledningen: Sæt den ene ende af elledningen ordentligt i AC-
indgangsstikket på billedskærmen, og den anden ende i en stikkontakt.

• Tilslutning af VGA kabel/DVI kabel: 
 a. Forbind VGA/DVI st ikket  t i l  LCD skærmens VGA/DVI port . 

b. Forbind VGA/ DVI kablets anden ende til computerens VGA/ DVI port. 
c. Stram de to skruer for sikre VGA/DVI stikket.

Når både VGA- og DVI kablerne er forbundet, kan du vælge enten VGA- eller DVI 
tilstand fra ‘Vælg indgang’ blandt OSD funktionerne.

• Sådan forbindes lydkablet: Forbind lydkablets ene ende til skærmens lyd-ind 
port og den anden ende til computerens lyd-ud port. 

• Näin liität virtajohdon: liitä virtajohdon toinen pää tukevasti näytön AC-
tuloporttiin ja toinen pää pistorasiaan.

• VGA-kaapelin/DVI-kaapelin liittäminen: 
 a. Laita VGA/DVI-liitin LCD-näytön VGA/DVI-porttiin.  

b. Liitä VGA/DVI-kaapelin toinen pää tietokoneesi VGA/ DVI-porttiin. 
c. Kiristä kaksi ruuvia varmistamaan VGA/DVI-liitin.

Kun sekä VGA- että DVI-kaapeli on liitetty, voit valita joko VGA-tilan tai DVI-tilan 
OSD-toimintojen Input Select (Tulon valinta) –kohdasta.

• Näin liität audiokaapelin: liitä audiokaapelin toinen pää näytön Audio-in -
porttiin, ja toinen pää tietokoneen audio-out-porttiin.

• Koble til strømledningen: koble en ende av strømledningen til AC-
inngangskontakten på monitoren, og den andre enden til strømuttaket.

• Koble til VGA-kabel/DVI-kabel: 
 a. Koble VGA/DVI-kontaktene til VGA/DVI-portene på LCD-skjermen.  

b. Koble den andre enden av VGA/DVI-kablene til VGA/DVI-portene på  
 datamaskinen. 
c. Stram de to skruene for å sikre VGA/DVI-kontaktene.

Når både VGA og DVI-kablene er koblet til, kan du velge enten VGA eller DVI-
modus fra Input Select (inngangsvalg) i OSD.

• Koble til lydkabelen: koble en ende av lydkabelen til skjermens lyd inn-port, og 
den andre enden til datamaskinens lyd ut-port.  

• Anslutning av strömkabeln: anslut ena änden av strömkabeln till    

      monitorns strömingång och den andra änden till strömuttaget.

• Ansluta VGA/DVI kabeln: 

 a. Koppla in VGA/DVI kontakten till LCD monitorns VGA/DVI port.  
b. Anslut den andra änden av VGA/ DVI kabeln till datorns VGA/DVI port. 

  c. Dra åt de två skruvarna för att fästa VGA/DVI kontakten.

När både VGA- och DVI-sladdar är anslutna, kan du välja antingen VGA-läge eller 
DVI-läge från posten Input Select (ingångsval) på OSD-menyn.

• Ansluta ljudsladd: anslut den ena änden av ljudsladden till bildskärmens 
ljudingångsport, och den andra änden till datorns ljudutgångsport.

• Podłączenie przewodu zasilającego: podłącz jeden koniec przewodu 
zasilającego do portu wejścia prądu zmiennego monitora, a drugi koniec do 
gniazda zasilania.

• Aby podłączyć kable VGA/DVI: 
 a. Podłącz złącze VGA/DVI do portu VGA/DVI monitora LCD.  

b. Podłącz drugi koniec kabla VGA/ DVI do portu VGA/ DVI komputera. 
c. Dokręć dwie śruby w celu zamocowania złącza VGA/DVI.

Po podłączeniu kabli VGA i DVI, można wybrać tryb VGA lub DVI poprzez opcję 
Input Select (Wybór wejścia) funkcji OSD.

• W celu podłączenia kabla audio: podłącz jeden koniec kabla audio do portu 
wejścia audio monitora, a drugi koniec do portu wyjścia audio komputera.

• Připojení napájecího kabelu:  připojte jeden konec napájecího kabelu ke 

      zdířce pro připojení napájení monitoru LCD a druhý konec k elektrické 
zásuvce.

• Připojení kabelu VGA/DVI: 
 a. Př ipojte konektor VGA/DVI ke zdířce VGA/DVI monitoru LCD. 

b. Připojte druhý konec kabelu VGA/DVI k portu VGA/DVI počítače. 
c. Zajistěte konektor VGA/DVI dvěma šroubky.

Když jsou připojeny oba kabely VGA a DVI, můžete zvolit režim VGA nebo DVI v 
položce Input Select (Výběr vstupu) v nabídce OSD.

• Připojení zvukového kabelu: připojte jeden konec zvukového kabelu ke 
vstupnímu portu zvuku monitoru a druhý konec k výstupu zvuku počítače.  

• A tápkábel csatlakoztatása: Csatlakoztassa a tápkábel egyik végét szorosan 
a monitor AC-bemeneti portjába, a másik végét pedig egy tetszőleges fali 
aljzatba.

• A VGA/DVI kábel csatlakoztatása: 

 a. Csatlakoztassa a VGA/DVI csatlakozót az LCD-monitor VGA/DVI  
 aljzatához.  
b. Csatlakoztassa a VGA/DVI kábel másik végét a számítógép VGA/DVI  
 aljzatához. 
c. Húzza meg a VGA/DVI csatlakozót rögzítő csavarokat.

Ha úgy a VGA, mint a DVI kábelt csatlakoztatták, a VGA és DVI módok között 
válthat, ha az OSD funkciók menüben az Bemenetválasztás menüparancsot 
választja.

• Az audio kábel csatlakoztatása: az audio kábel egyik végét csatlakoztassa a 
monitor audio bemeneti portjára, míg a másik végét a számítógép audio kimeneti 
portjára. 

• Pentru conectarea cablului de alimentare: conectaţi un capăt al cablului de 
alimentare în siguranţă la portul de intrare c.a. al monitorului, celălalt capăt la o 
bornă de alimentare.

•    Pentru a conecta cablul VGA/DVI: 
 a. Introduceţi conectorul VGA/DVI în portul VGA/DVI al monitorului LCD. 

b. Conectaţi celălalt capăt al cablului VGA/DVI la portul VGA/DVI al  
 calculatorului dumneavoastră. 
c. Strângeţi cele două şuruburi  pentru a �xa conectorul VGA/DVI.

Atunci când ambele cabluri VGA şi  DVI sunt conectate, puteţi alege �e modul VGA, 
�e modul DVI din meniul Selectare Intrare a funcţiilor OSD.

• Pentru conectarea cablului audio: conectaţi un capăt al cablului audio la portul 
Audio al monitorului, iar celălalt capăt la portul de ieşire audio al computerului. 

•  Da bi povezali kabl za struju: Povežite jedan kraj kabla za stuju čvrsto za ulazni 
AC port monitora, a drugi kraj za izlaz za struju.

• Da bi povezali VGA/DVI kabl: 
 a. Priključ ite  VGA/DVI konektor za LCD VGA/DVI port monitora. 

b. Povežite drugi kraj VGA/ DVI kabla za VGA/ DVI port kompjutera. 
c. Pričvrstite dva šrafa da bi obezbedili VGA/DVI konektor.

Kada su i VGA i DVI kablovi povezani, možete da izaberete bilo VGA režim ili 
DVI režim sa Input Select opcije (opcije za biranje ulaza) preko opcija iz Menija 
na ekranu.

• Da bi povezali audio kabl: povežite jedan kraj audio kabla za ulazni Audio-in 
port monitora a drugi kraj za izlazni audio-out port kompjutera.

• Για τη σύνδεση του καλωδίου τροφοδοσίας:  συνδέστε  το  ένα  άκρο του  
καλωδίου τροφοδοσίας  με  ασφάλεια στην  υποδοχή  τροφοδοσίας  της  
οθόνης και το  άλλο  άκρο  σε  μια  πρίζα.

• Για να συνδέσετε το καλώδιο VGA/DVI :
 α.  Συνδέστε  την  υποδοχή  VGA/DVI  στη  θύρα  VGA/DVI  της  οθόνης LCD. 

 β. Συνδέστε  το  άλλο  άκρο  του  καλωδίου  VGA/  DVI  στη  θύρα  VGA/ DVI   
     του υπολογιστή. 
γ. Σφίξτε  τις  δύο βίδες  για  να  ασφαλίσετε  τη  σύνδεση  VGA/DVI.  

Όταν συνδεθούν τα καλώδια VGA και DVI, μπορείτε να επιλέξετε είτε λειτουργία 
VGA ή DVI από το στοιχείο Επιλογής Εισόδου των λειτουργιών OSD.

• Για να συνδέσετε το καλώδιο ήχου : συνδέστε το  ένα  άκρο  του  καλωδίου  
ήχου στη θύρα εισόδου ήχου της οθόνης και το άλλο άκρο στη θύρα
εξόδου

 
ήχου

 
του

 
υπολογιστή.

 

• Untuk menyambungkan konektor daya: sambungkan salah satu ujung konektor 
daya dengan benar ke port masukan AC monitor, kemudian ujung lainnya ke 
stopkontak.

• Untuk memasang kabel VGA/DVI :
 a. Pasang konektor VGA/DVI ke port VGA/DVI pada monitor LCD. 

b.  Pasang ujung kabel VGA/DVI lainnya ke port VGA/DVI pada komputer 
Anda.

 c. Kencangkan kedua sekrup untuk mengunci konektor VGA/DVI.

Bila kabel VGA dan DVI tersambung, Anda dapat memilih mode VGA atau DVI 
dari item Input Pilih pada fungsi OSD.

• Untuk menyambung kabel audio: pasang salah satu ujung kabel audio ke 
port Audio masuk pada monitor dan ujung lainnya ke port audio keluar pada 
komputer.

• Pripojenie sieťového napájacieho kábla: dôkladne pripojte jeden koniec 
sieťového napájacieho kábla k vstupnému portu pre pripojenie napájania 
striedavým prúdom na monitore a druhý koniec kábla pripojte k sieťovej 
zásuvke.

• Pripojenie VGA/DVI kábla: 

 a. Konektor VGA/DVI zasuňte do portu VGA/DVI na LCD monitore.

 b. Druhý koniec VGA/ DVI kábla pripojte k VGA/ DVI portu na počítači.

 c. Pre zaistenie konektora VGA/DVI dotiahnite dve skrutky.

Keď je pripojený VGA aj DVI kábel, môžete si v položke Input Select (Voľba vstupu) 
v rámci OSD funkcií zvoliť režim VGA alebo DVI.

• Pripojenie audio kábla : pripojte jeden koniec audio kábla k portu pre audio vstup 
na monitore a druhý koniec kábla pripojte k portu pre audio výstup na počítači.  

• Свързване на захранващия кабел:  Свържете  единия  край на захранващия
кабел с AC  входа  на  монитора,  а другия  край  – към  контакт.

• Свързване на VGA/DVI кабела : 
 a. Свържете  VGA/DVI  конектора  с VGA/DVI  порта  на  монитора.

 b.  Свържете  другия  край  на  VGA/ DVI  кабела  с VGA/  DVI порта на  
компютъра.

 c. Затегнете болтовете,  за  да  прикрепите  VGA/DVI  конектора.

Когато са свързани и VGA и DVI кабел, можете да изберете режим VGA 
или режим DVI от Input Select (Избор на входящ сигнал) от функциите на 
екранното меню.

• Свързване на аудио кабела:  Свържете  единия  край  на аудио  кабела с 
аудио  входа  на  монитора,  а другия край  с аудио  изхода  на  компютъра.

Monitöre hasar gelmesini önlemek için masanın yüzeyini 
yumuşak bir giysiyle örtmenizi tavsiye ederiz.

    

 VGA/DVI  

a. 
b. .
c. 

 

•

•

•

• 

• 

Maitinimo laido prijungimas:  saugiai prijunkite vieną maitinimo laido galą    
prie monitoriaus kintamosios srovės įvesties prievado, kitą galą prijunkite prie 
maitinimo lizdo.

 

VGA laido / DVI laido prijungimas:

a. Įkiškite VGA / DVI jungtį į LCD monitoriaus VGA / DVI prievadą.

b. Prijunkite kitą VGA / DVI laido galą prie savo kompiuterio VGA / 
       DVI prievado.

c. Priveržkite du varžtus, kad sutvirtintumėte VGA / DVI jungtį.

Kai yra prijungti ir VGA, ir DVI laidai, galite pasirinkti VGA arba DVI režimą 
paspausdami OSD funkcijų elementą Įvesties pasirinkimas. 

• Garso laido prijungimas:  prijunkite vieną garso laido galą prie monitoriaus  
garso įvesties prievado, o kitą galą – prie kompiuterio garso išvesties prievado.

• 

• 

Lai pievienotu strāvas vadu: ievērojot drošību, savienojiet strāvas vada 

vienu galu ar monitora maiņstrāvas ievades portu un otru galu ievietojiet 
strāvas kontaktligzdā. 
Lai pievienotu VGA kabeli/DVI kabeli:

a. iespraudiet VGA/DVI savienotāju LCD monitora VGA/DVI portā.
b. pievienojiet VGA/DVI kabeļa otru galu datora VGA/DVI portam.
c. lai nostiprinātu VGA/DVI savienotāju, pievelciet abas skrūves.

Kad ir pievienoti VGA un DVI kabeļi, varat izvēlēties VGA režīmu vai 
DVI režīmu no OSD funkciju vienuma Ievades atlase.

• Lai pievienotu audio kabeli: pievienojiet vienu audio kabeļa galu monitora 
portam Audio-in, bet otru Æ datora portam Audio-out.

• 

• 

Toitejuhtme ühendamine: ühendage toitejuhtme üks ots kindlalt monitori 
vahelduvvoolu sisendporti, teine ots seinakontakti.
VGA-kaabli / DVI-kaabli ühendamine:

a. Ühendage VGA-/DVI-konnektor LCD-monitori VGA-/DVI-porti.

b. Ühendage teine VGA-/DVI-kaabli ots oma arvuti VGA-/DVI-porti.
c. Pingutage VGA-/DVI-konnektori kinnitamiseks kahte kruvi.

Kui ühendatud on nii VGA- kui ka DVI-kaabel, saate ekraanikuva 
funktsioonides sisendiks valida kas VGA- või DVI-režiimi.

• Audiokaabli ühendamine: ühendage audiokaabli üks ots monitori sisendheli 
porti, teine ots arvuti väljundheli porti.

Vi anbefaler at du dekker over�aten av bordet med et mykt 
sto» for å unngå skade på skjermen.

  
 

1. Have the front of the monitor face down on a table.
2. Rotate the arm anti-clockwise 90 degrees. (Figure 1)
3. Fix the base to the arm by fastening the bundled screw.  
 (Figure 2) (Figure 3)
4. Align the arrow mark on the base with the two screws to  
 allow 90 degrees swivel from either left or right.

1. Posez doucement le moniteur face à terre sur une table.
2. Faites pivoter le bras de 90 degrés dans les sens  antihoraire.  
 (Figure 1)
3. Fixez la base au bras de support en serrant la vis de réglage  
 fournie avec l’appareil. (Figure 2) (Figure 3)
4. Alignez la �èche sur la base avec les deux vis pour permettre  
 de pivoter de 90 degrés de gauche ou à droite.

Suosittelemme, että peität pöydän pinnan pehmeällä 
kankaalla näytön vaurioitumisen estämiseksi.

1. Legen Sie den Monitor mit dem Bildschirm nach unten  
 zeigend auf einen Tisch.
2. Drehen Sie den Arm um 90 Grad entgegen dem  
 Uhrzeigersinn. (Abbildung 1)
3. Sichern Sie den Standfuß mit Hilfe der mitgelieferten  
 Schraube am Arm. (Abbildung 2) (Abbildung 3)
4. Richten Sie den Pfeil am Fuß an den beiden Schrauben  
 aus, um eine 90-Grad Drehung von links oder rechts 
 zu ermöglichen.

1. Appoggiare il monitor a faccia in giù su un tavolo.
2. Ruotare il braccio di 90 gradi in senso anti orario. 
 (Figura 1)
3. Fissare la base sul supporto usando le viti fornite in  
 dotazione. (Figura 2) (Figura 3)
4. Allineare il simbolo della freccia sulla base con le due 
 viti per consentire la rotazione di 90 gradi verso 
 sinistra o destra.

1. Coloque la parte frontal del monitor boca abajo en 
 una mesa.
2. Gire el brazo 90 grados en el sentido contrario a las  
 agujas del reloj. (Figura 1)
3. Fije la base al brazo apretando el tornillo incluido. 
 (Figura 2) (Figura 3)
4. Alinee la marca de �echa en la base con los dos 
 tornillos para permitir un giro de 90 grados de 
 izquierda o derecha.

1. Положите монитор на стол экраном вниз.
2. Поверните подставку против часовой стрелки на 90  
 градусов. (Рисунок 1)
3. Затем закрепите кронштейн на основании с помощью  
 винта из комплекта поставки. (Рисунок 2) (Рисунок 3)
4. Совместите значок стрелки на основании с двумя  
 винтами, чтобы повернуть влево или вправо на 90  
 градусов.

1. Monitörü, ön tarafı masaya dönük olacak şekilde  
 yerleştirin.
2. Kolu, saat yönünün tersine 90 derece döndürün. (Şekil 1)
3. Ürünle birlikte verilen vidayı sıkarak kolu altlığa sabitleyin.  
 (Şekil 2) (Şekil 3)
4. Sola ya da sağa 90 derece dönmesine izin vermek için  
 altlıktaki ok işaretini, iki vidayla hizalayın.

1. Leg de voorkant van de monitor plat op tafel.
2. Draai de beugel 90 graden linksom. (Figuur 1)
3. Maak de voet aan de arm vast door de meegeleverde  
 schroef aan te draaien. (Figuur 2) (Figuur 3)
4. Richt de pijlmarkering op de voet op de twee schroeven  
 zodat het scherm 90 graden naar links of rechts kan  
 worden gedraaid.

1. Læg skærmen med front nedad på et bord.
2. Roter armen mod uret 90 grader. (�gur 1)
3. Fastgør basen til armen ved at fastskrue den   
 medfølgende skrue. (�gur 2) (�gur 3)
4. Juster pilemærkerne på basen med de to skruer for at  
 tillade 90 graders drejning fra enten venstre eller højre.

1. Aseta näytön etuosa alas kohti pöytää. 
2. Kieritä vartta vastapäivään 90 astetta. (Kuva 1)
3. Kiinnitä alusta varteen ruuvilla kiinnittäen. (Kuva 2)  
 (Kuva 3)
4. Kohdista pohjan nuolimerkki kahdella ruuvilla sallien 
 90 asteen kääntökulmaan sekä vasemmalta että   
 oikealta.

1. Plasser skjermen med forsiden ned på et bord. 
2. Roter armen 90 grader mot klokken. (Figur 1)
3. Fest foten til armen ved å skru fast den medfølgende  
 skruen. (Figur 2) (Figur 3)
4. Plasser pilen på foten overfor de to skruene for å tillate  
 90 graders rotering mot enten venstre eller høyre.

1. Placera bildskärmen på ett bord med framsidan vänd  
 nedåt. 
2. Rotera armen 90 grader moturs. (Bild 1)
3. Fäst basplattan i armen genom att fästa den   
 medföljande skruven. (Bild 2) (Bild 3)
4. Passa in pilmarkeringen på basplattan mot de två  
 skruvarna för att möjliggöra 90 graders svängradie 
 från antingen höger eller vänster.

1. Ułóż monitor na stole ekranem do dołu. 
2. Obróć w lewo ramię o 90 stopni (Rysunek 1).
3. Zamocuj podstawę do ramienia, korzystając z  
 dołączonej śruby (Rysunek 2) (Rysunek 3).
4. Zestaw strzałkę na podstawie z dwiema śrubami, aby  
 umożliwić obrót w lewo lub w prawo o 90 stopni.

1. Amplasaţi monitorul cu faţa în jos pe o masă. 
2. Rotiţi braţul cu 90 de grade în sens contrar acelor de  
 ceasornic. (Figura 1)
3. Fixaţi baza pe braţ strângând şurubul încorporat.
  (Figura 2) (Figura 3)
4. Aliniaţi săgeata de pe bază cu cele două şuruburi 
 pentru a permite pivotarea cu 90 de grade la stânga şi 
 la dreapta.

1. Monitor neka bude postavljen licem nadole prema stolu. 
2. Rotirajte ručku 90 stepeni suprotno smeru kazaljke na  
 satu. (Slika 1)
3. Ručku za postolje pričvrstite pomoću isporučenog  
 zavrtnja. (Slika 2) (Slika 3)
4. Poravnajte strelicu na postolju u odnosu na dva zavrtnja  
 kako biste omogućili okretanje od 90 stepeni bilo nalevo  
 ili nadesno.

1. Τοποθετήστε το μόνιτορ πάνω σε ένα τραπέζι με την  
 πρόσοψη στραμμένη προς τα κάτω. 
2. Περιστρέψτε το βραχίονα αριστερόστροφα κατά 90  
 μοίρες. (Εικόνα 1)
3. Στερεώστε τη βάση στο βραχίονα βιδώνοντας την  
 παρεχόμενη βίδα. (Εικόνα 2) (Εικόνα 3)
4. Ευθυγραμμίστε την ένδειξη βέλους πάνω στη βάση με  
 τις δύο βίδες ώστε να επιτυγχάνεται περιστροφή κατά 
 90 μοίρες προς τα αριστερά ή δεξιά.

1. Поставете монитора с лице надолу към масата.
2. Завъртете конзолата 90 градуса обратно на  
 часовниковата стрелка. (Фигура 1)
3. Монтирайте основата към дръжката като използвате  
 болта от комплекта. (Фигура 2) (Фигура 3)
4. Подравнете стрелките на основата с двата болата,  
 за да може да завъртите на 90 градуса отляво  
 надясно или обратно.

1. ให้ด้านหน้าของจอมอนิเตอร์หันหน้าลงบนโต๊ะ
2. หมุดขาทวนเข็มนาฬิกา 90 องศา (ภาพที่ 1)
3. ยึดฐานเข้ากับขาโดยการขันสกรูที่ให้มาด้วย (ภาพที่ 2) 
 (ภาพที่ 3)
4. ปรับสัญลักษณ์ลูกศรบนฐานให้ตรงกับรูสกรูทั้งสอง  
 เพื่อให้หมุนได้ 90 องศาจากทั้งด้านซ้ายและขวา

1. Balikkan bagian depan monitor di atas meja.
2. Putar lengan berlawanan arah jarum jam 90 derajat.  
 (Gambar 1)
3. Pasang alas ke lengan dengan mengencangkan sekrup  
 yang disertakan. (Gambar 2) (Gambar 3)
4. Luruskan tanda panah pada alas dengan dua sekrup  
 sehingga dapat diputar 90 derajat dari kiri atau kanan.

1. Padėkite monitorių ant stalo ekranu į apačią.
2. Pasukite atramą prieš laikrodžio rodyklę 90 laipsnių  
 kampu. (1 pav.)
3. Pritvirtinkite pagrindą prie atramos priverždami   
 pridedamą varžtą. (2 pav.) (3 pav.)
4. Suderinkite rodyklių žymes ant pagrindo su dviem  
 varžtais, kad būtų galima pasukti 90 laipsnių kampu į  
 kairę arba į dešinę.

1. Nolieciet monitoru uz galda ar priekšpusi uz leju.
2. Pagrieziet sviru pretēji pulksteņrādītāju kustības   
 virzienam par 90 grādiem. (1. attēls)
3. Piestipriniet pamatni svirai, pievelkot pievienoto skrūvi.  
 (2. attēls) (3. attēls)
4. Salāgojiet uz pamatnes esošo bultas atzīmi ar abām  
 skrūvēm, lai to varētu pagriezt pa 90 grādiem no kreisās  
 vai labās puses.

1. Asetage monitor lauale nii, et ekraan jääb allapoole.
2. Pöörake jalga 90 kraadi vastupäeva. (Joonis 1)
3. Kinnitage alus kaasasoleva kruvi abil jala külge. (Joonis 2)  
 (Joonis 3)
4. Joondage alusel olev noolesümbol kahe kruvi abil, 
 et võimaldada 90 kraadi ulatuses paremale ja vasakule  
 keeramist.

1. Položte monitor na stůl přední stranou dolů.
2. Otočte rameno proti směru otáčení hodinových 
 ručiček o 90 stupňů. (Obrázek 1)
3. Připevněte základnu k rameni pomocí dodaného šroubu.  
 (Obrázek 2) (Obrázek 3)
4. Zarovnejte šipku na základně se dvěma šrouby, aby 
 bylo možné otáčení o 90 stupňů vlevo nebo vpravo.

1. Tegye a monitort az asztalra, lefelé fordítva.
2. Fordítsa el a kart 90 fokkal az óramutató járásával  
 ellentétes irányba. (1. ábra)
3. Rögzítse az alapzatot a karhoz a csavarral. (2. ábra) 
 (3. ábra)
4. A két csavarral igazítsa el úgy az alapzaton lévő nyíl  
 jelzést, hogy lehetővé tegye a balra vagy jobbra történő  
 90 fokos elfordítást.

1. Monitor máte položený na stole obrazovkou nadol.
2. Otočte rameno proti smeru hodinových ručičiek o 
 90 stupňov. (obrázok 1)
3. Uchyťte podstavec k ramenu zatiahnutím vstavanej  
 skrutky. (obrázok 2) (obrázok 3)
4. Zarovnajte značku šípky na podstavci s s dvomi  
 skrutkami umožňujúcimi otáčanie kĺbu o 90 stupňov  
 zľava alebo sprava.

1. Coloque a parte frontal do monitor para baixo sobre 
 uma mesa.
2. Rode o braço 90 graus no sentido inverso ao dos  
 ponteiros do relógio. (Imagem 1)
3. Fixe a base ao braço apertando o parafuso incluído.  
 (Imagem 2) (Imagem 3)
4. Alinhe a marca de seta na base com os dois parafusos 
 para permitir uma rotação de 90 graus para a esquerda 
 ou direita.

1. モニター面の正面を下にしてテーブルの上に置きます。
2. アームを左回りに 90 度回転させます。（図 1）
3. 付属のねじを締め付けてアームに台を固定します。
 （図 2）（図 3）
4. 左から右へ (またはその逆) ベースの矢印記号と 2 個の
 ネジを合わせて、左右どちらかから 90 度回るように
 します。

1. 모니터를 테이블에 엎어 놓습니다.
2. 암을 반시계 방향으로 90도 회전합니다. (그림 1)
3. 제공된 나사로 받침대를 암에 고정시킵니다. (그림 2)  
 (그림 3)
4. 받침대에 있는 화살표를 두 개의 나사와 정렬하여 
 왼쪽 또는 오른쪽에서 90도 회전되도록 합니다.

1. 将显示器正面朝下放在桌台上。

2. 逆时针旋转手臂 90 度。（图 1）
3. 通过拧紧附带的螺丝，将底座固定到支撑臂上。

 （图 2）（图 3）
4. 将底座的箭头标志和两个螺丝对齐，使得从左或从右

 都可以旋转 90 度。

1. 將顯示器正面朝下置於桌上。
2. 將座臂以逆時針方向旋轉 90 度。 (圖 1)
3. 旋緊固定螺絲將基座固定於支臂上。 (圖 2) (圖 3)
4. 將兩顆螺絲對準底座上的箭號，然後以 90 度方向左右

 轉動螺絲。
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CONNECTING THE CABLES




